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Մաշտոցի անվան Մատենադարանի №  2743 ձեոագիրը «Թարգմանչաց 
սսետարան» է կոչվում Արցախ աշխարհի, Դարդման գավաոի Թարգմանչաց 
վանքի անունով, որտեղ այն գտնվում էր մինչև 1900 թվականը, ԻՈսչենք 
գավաոի իյադարի կամ 1սաթրսւ վանքից տեղափոխվելուց հետո: Այդ տա
րում էջմիածնի մատենադարանագետ (1897— 1906 թթ.) Դարեգին վար
դապետ Հովսեփյանը ձեոագիրը վանքից տեղավտխում է էջմիածնի Մատե
նադարան, իսկ 1911 թ., մի քանի այլ ձեռագրերի մանրանկարների հետ 
միասին, աոաջին անգամ գիտական շրջաններին է ներկայացնում նաև
Թարգմանչաց ավետարանի մանրանկարները1: "Փյ ճաԱ «Հ  . ‘ *

Այնուհետև ձեռագրի մանրանկարներին անդրադարձել են հայ մանրա
նկար չտթ յամբ զբաղվող ու հետաքրքրվող համարյա բոլոր մասնագետները, 
բացառապես արվեստաբաններ, և կարծես «մոռացել», որ այդ մանրանկար
ները գտնվում են ձեռագրի մեջ, որը պետք է ուսումնասիրվեր նախ' որ
պես պատմա-մշակութային ամբողջական և ինքնուրույն հուշարձան, ապա 
նոր միայն' նրա բաղադրիչը, որքան էլ այն «ինքնուրույնություն» ձեռք բե
րած լինի: ,

Ձեռագիրն ուսումնասիրող ամեն մի մասնագետ, լինի աղբյուրագետ, 
բնագրագետ, արվեստաբան թե հնագրագետ, պետք է մանրախույզ քննու
թյան ենթարկի հուշարձանը, պարզի ստեղծման հանգամանքները, ընձեռած 
հնարավորությունների սահմաններում' մտովին վերականգնի նրա նախ
նական վիճակը, բացահայտի նրա կորցրած կամ նրա վրա հավելված շեր
տերը և արդի վիճակի հետ համեմատելով, ուրվագծի հուշարձանի բարդ և
բազմակողմանի պատմությունը:

Թարգմանչաց Ավետարանը մեզ է հասել մի քանի անգամ կազմված ու 
եզրահատված, ներդիրներով լրացված, վերջից պակասավոր, առանց գըլ-
խավոր հիշատակարանի, որը շատ հարցեր լուսաբանելու հնարավորություն
կրնձնոեր:

Գ. Հովսհփւան, Համառոտ սւեղԱյուԱէոՏնէտ Էջմիածնի մի քանի մանրանկարների 
I, «Անահիտ», Փարիզ, 1911, №  5—
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Այսուհանդերձ ձեռագրի նյութական կորուստը մեծ չէ. իրենց տեղերում 
к5 բպոր պրակները և  պրականիշերը (թեկուզ մի մասը եզրահատված)
բացառությամբ վերջի մի քանի թերթերի և  կազմի;

Պահպանվել են գրչության ժամանակի մի քանի հիշատակագրություն
ներ' խորանների՛ և կիսախորանների գերանների ու սյուների վրա և Մարկոսի
ավետարանի վերջում, որոնցում նշված են ստացողի, գ ր չ ի ,  ծաղկողի անուն-
Օեյւը U ծաղկելու թվականը: Կան հետագա ստացողների, նվիրատվության, 
վերստին կազմելու և զարդարելու վերաբերյալ կարևոր հիշատակագրու
թյուններ, որոնց քննությունն առանձին հարցեր պարզելու լավ հնարավորու
թյուն ւէ տալիս: Մատենադարանի ձեռագրերի համառոտ ցուցակի համա-
ձայն, №  2743 Ավետարանը գրված է 1232 թ .: «Գրիչ' Տիրացու: Ծաղկող'
Գրիգոր որդի Գարփին: Ստացող' Յովհաննէս քահանայ և ծաղկող:

Թերթ' 374: Մագաղաթ; 3 0 X 2 3 :  Երկսյուն: Բոլորագիծ երկաթագիր: 
Տող' 17: Մանրանկար' տերունական' 7, ավետարանիչ 2, խորան 10, կիսա
խորան, լուսանցազարդ: Կազմ' կաշեպատ տախտակ դրոշմազարդ: Աստաո 
կարմիր մետաքս: Հիշատակարան գրչի' 7բ, 8ա, 12ա, 183ա, ծաղկողի' 9ա, 
10ա, 10բ, 115ա, 293բ, հետագայի' Ա Յբ, 183ա ( Ժ Գ - Ժ Գ  դդ), 183ա (ԺԵ
Դ-), 114ր, 184բ ( ՚Ժ Զ — Ժւէ դդ.),, 294Р (1843 թ .) ,  295ա (1889 թ . ) » 2:

Հենց այստեղից ձեռագրի բախտը չի բերել, բերված տվյալների մի մա* 
սը ճիշտ չէ*:

Թւսրգմւսնչաց ավետարանը թեր թակալված է մատիտով 20-րդ դարում 
ե որոշ թերթերի համարներ բաց են թողնված ու կրկնված: Թերթակալողը
բաց է թողել 177, 222, 266 U կրկնել 293 թերթահամարները: Ուրեմն ձեռւս- 
Գրի թերթերի ճիշտ քանակը 372 է: Այդպես էր Թարգմանչաց վանքում, 
այդպես ւէ և այսօր Մատենադարանում4:

Թարգմանչաց ավետարանն այսօր ունի 3 0 ,1 X 2 3 ,2  սմ մեծության մա
գաղաթյա սպիտակ, լավ մշակված 372 թերթ: Դրությունը երկսյուն է, յու
րաքանչյուր սյունակ ունի 2 3 ,5 X 7 ,1  սմ մեծություն, 2 սմ միջին և 3 սմ ար
մատի լուսանցքներ: Տառերը գրված են 0 ,6 սմ հեռավորության զույգ տողե
րի մեջ, տողերի քանակը 17 է, իսկ տողերի միջի տարածությունը՝ 0,9 սմ:
Տողագծերը և սյունագծերը արված են ճնշումով:

Ամբողջ ձեոագիրը գրված է միջին մեծության գեղեցիկ երկաթագրով, 
որոշ էջեր՝ դեպի ձախ հակված գրերով: «Ցսւրուցեալ Յիսուս» հատվածը, 
համաբարբառը' խորաններում, ցրվացանկը և գլխակարգությունը' աղյուսակ 
Գրով: Պրակների թիվը 46 ( Ա - № Զ )  է, սկսվում է Մատթեոսի ավետարա
նի աոաջին թերթից մինչև ձեոագրի վերջը: Ամեն մի պրակ կազմված է 
ութական թերթերից, բացառությամբ յուրաքանչյուր ավետարանի վերջին 
պրակի, որոնք ունեն այնքան թերթ, ինչքան հարկավոր է բնագրի վերջին 
մնացած մասը տեղավորելու համար, այսպես' Մատթեոսի ավետարանի վեր
ջին ԺԴ պրակն ունի 4 թերթ, Մարկոսինը' (ԻԲ պրակ) 3, Ղուկասինը (ԷՋ

«Ցուցակ Զեոագրսւց Մաշտոցի անվան Մատենադարանի, հ. Ա, կազմեցին 0. Եգան

ի ն , Ա. Զեյթունյսւն, Փ. Անթաբյւսն, Երևան, 1965, Էջ 866:
3 Սրբագրությունները' շարադրանքի ընթացքում:
4  Մ ա տ ե ն ա դ ա ր ա ն ի  Մայր մատյանում, Մայր քարտում' 314 Է, հ ա վ ա նա բա ր  շփոթված 

է 7-ը 1_ի հետ: Լ. Չուգասզյանը ևս ձեոագրի ծաղկողին նվիրված ուսումնասիրության
%  գրում Է. «ձեոագիրն ունի 374 Էջ» (ուզում Է ասել' թերթ), իսկ այդքան Էջը 187 թերթ 
Ь Կատարված Է կրկնակի սխալ («Դրիգրո ծաղկող», Երևան, 1986, Էջ 7: Այսուհետ

«Գքփգող ծա ղկող»):
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պրակ) 5, Հովհաննեսինը' (1սԶ պրակ) 7, (որի վերջից մի քանի թերթ պա,
կասում է ) :  Սրանցից բացի Ղ"ւկսւսի Ավետարանի 1սԹ պրակը կազմված է

6 թերթից (բնագիրը լրիվ է ) :  ; ‘ ^
Պրակավորումից դուրս է սկզբում դրված Եվսեբիոսի թղթի 2 Ա

սաբարբաոների 8 խորանների 10 թերթանոց. պրակը: Ըստ սւյսմ Մւստթեոսի 
ավետարանն ունի ( 8 Х 1 2 = ) 9 6 +  4 = 1 0 0 ° ,  Մարկոսինը ( 8 X 8 )  = 8 4  +  3 =  
=  676, Ղուկասինը' ( 8 Х 1 2 = ) 9 6  +  5 +  6 = 1 0 7 7, Հովհաննեսինը' ( 8 X 1 0 = )  
80 +  1 =  798: Ամբողջ ձեոագիրն ունի 100 +  67 +  107 +  79 =  353 թերթ +  Ю
թերթ (խորաններ)—363 թերթ: Այս 363-ը ձեոագրի ստեղծման ժամանակից 
մեզ հասած թերթաքանակն է, որին գումարում ենք հետագայում կատարված 
ներդիրներից պահպանված 9 թերթը և ստանում 372 թերթ, այսօրվա թեր
թաքանակը: ^  Հ . Հ*յյ

Ներդիրները Մատթեոս և Հովհաննես ավետարանիչների և յոթ տերու
նական նկարներն են9, որոնք մուծված են ձեոագրի թերթերի արանքներում,
ընդ որում յուրաքանչյուր ներդիրի արմատը մտցված է բուն թերթի արմա
տից ներս և մյուս կողմում ծալված և սոսնձված: Սոսնձումը ավելի ուշ է 
արված, հավանաբար որոշ ներդիրներ կորցնելուց հետո:

Ձեոագիրը պրակակալված է երկու անգամ: Աոաջին պրսւկակալումը 
գրչության ժամանակից է: Այս պրականիշերը դրված են եղել յուրաքանչյուր
պրակի աոաջին թերթի ա և վերջին թերթի բ երեսներում, ստորին լուս- 
անցքի կենտրոնում, գրվել են գրչության երկաթագրով և վերից-վարից աո-
նըվել պատիվների մեջ: Վերջին անգամ կազմելու ժամանակ եզրահատվել 
են այս պրականիշերի մեծ մասը: Տեղ-ւոեղ պահպանվել են վերին բաժա
նարարները, որոշ մասեր' տառերից, ինչպես նաև ամբողջական պրականի
շեր: Երկրորդ պրսւկակալումը կատարված է  ձեռագրի վերջին, հավանաբար 
երրորդ անգամ կազմելուց աոաջ:

Աոաջին անգամ, բնականաբար, կազմվել է ձեռագիրն ավարտելիս, 
երկրորդ անգամ, հիշատակագրության համաձայն' 1312 թ.: Այժմյան կազմր 
արծաթապատը չէ: Ուրեմն կազմվել ւէ նաև երրորդ անգամ և ձեռագիրը եզ
րահատվել է երեք անգամ: Ահա այս երրորդ կազմից առաջ, եզրահատելուց 
հետո կատարվել է երկրորդ պրսւկակալումը, երկու տարբեր գրիչնեի կող
մից: Սրանցից առաջինը պրակակալումն սկսել է խորաններից, որոնք գրչի 
(առաջին) պրակակալումից դուրս են10:

" Г " ? "  է “ гШ‘ “' М Ш 1 աոատ|,ն '" 'W !՛  ա  էջի ստորոտում U տ ո- 
Օցվա» րւս^Օա րա րՏէրի մե?: Նույնպիսի ա Է „շաՏակվաՏ նաև  վերյիՏ
Ш -ГП թերթի բ է յի  ստորոտում U աոայիՕ տասր թնրթհրր ղա ր Տ րա Տ ա ոա շի0

(«) +  « T c 4 t - f 0 0 ,+  4'<“ ) +Դ(8) +Ь(8) +Տ<8) + է « >  + « 8 )  +  թ(8, + , ( 8 ,  +  № (8) + (№

՛ т <8)+ № <3 ) - ՞ ՛(5) +լգ(8) +ԼԴ(8) +№ (8) +1Տ(5) -  107ւ ‘ ’ +М><в> + «»> + W 8) +1»
’ №CS) +№<S) +1Թ(8) +1” (8) +» < 8> +*»<?> + » *№  +1»Դ(8) + ^ (8 ,  +1„Տ(7) .
9 Ներդիրները կրում են 11, 15, 20, 114, 170, №  Ш  рол ооя .
10 Այդպես է համարյա հնագույն բաոո ձՒոաոու֊ ’ i n, ^երթահամարները:

«Ո հարիչը միևնոԱն մարդն է, թե ոչ! Պրակակալվո17 ե’ն рШГфЭ- ^ գ ո ի չ ն  
Գ՚սյում, երբ բնագրում նաև տերունական նկարներ են ե, Т  ^ Վ րաննեոը: Հետա՜
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երկրորդ պրակի նիշը р գրված է  խորանների Ա գրչի ա մե
„եղում ներդրված Մատթեոս ավետարանիչի նկարի ա էջում: Աւսպիսձ  Հ _  
րակակալողը ներդիրն սանում է պրակահաշվի մեջ: Որովհետև գր ի Ա Z -
րակում երկու ա յլ ներդիրներ կային, դրանք էլ գումարելով պրակի ութ թեր
թերի Վրա, ստանում է  11 թերթանոց պրակ, և Ա պրակի վերջին թերթի վրա
գրում P, U սրանով գրչի Ա պրակը դաոնում է կազմողի P պրակ-

Հավանաբար նկատելով գրչի պրականիշերի հետքերը, ինչպես նաև
պրակների կանոնավորությունն ու ամբողջական նիշերը, զգուշանում է սը-
խալը խորացնելուց, ընդունում է  Տիրացու գրչի նշանակումները և հաջորդ 
պրակի վերջում կրկին նշանակում ւէ R, այսինքն երկու անգամ երկրորդ պը- 
|ւակ ՛է նշանակում, .որպեսզի այլևս չխախտի ձեոագրի բուն պրակակւսլու- 
մը, և, այնուհետև, պարզապես շարունակում է լրացնել եզրահատված պը-
րականիշերը: Щ  .՝ . ;

Վակասի ավետարանից սկսած' փոխվում են պրակներ նշողը, գրիչ
գործիքը U գիրը' բոլոըգրի փոխարեն' շղագիր: Պրականիշերը լրացվում են 
նույն սկզբունքով, մինչև Վակասի ավետարանի վերջին, ԼԶ պրակը, որն 
ունի 5 թերթ: Նրան ավելացնում է  հաջորդ երկու ներդիր թերթերը և անտե
սելով Հովհաննեսի ավետարանի աոաջին թերթի պրականիշը (Լ է), այդ 
թերթն էլ գումարում է նախորդների վրա, և կազմում ութ թերթանոց մի պը- 
րւսկ' (ԼԶ), կրկնելով իրենից աոաջ պրակակալողի սխալը: Հաջորդ պրակը 
(Լէ) բնականաբար յոթ թերթանոց է դաոնում:: Բարեբախտաբար հաջորդ 
ԼԸ-ից սկսած պահպանվել են բուն պրականիշերը, և պրւսկակալողին ոչինչ 
չէր մնում անել, եթե միայն ընդունել այն և լրացնել միայն եզրահատված
պրականիշերը:

Վերջին' 1սԶ պրականիշը դրված է պրակի յոթերորդ թերթի վրա: Այս 
նշանակում է, որ երկրորդ պրակակալման ժամանակ արդեն վերջին պրակի 
վերջին թերթը և  հաջորդ պրակները հիշատակարանի հետ թափված են ե- 
ղել: Ձեոագրի երկրորդ պրակակալումը նույնպես ցույց է տալիս, էւր ձեոա-
գիրը իսկապես գրվել է ութ թերթանոց պրակների վրա:

Ձեռագրում պահպանված վերջին 1սԶ պրակի յոթերորդ թերթից հետո 
մնացած բնագիրը կարելի է տեղավորել երկու և կես թերթի վրա11:

Այսպիսով, երկրորդ պրակակալումը տեղի է ունեցել ձեոագրի վերջին 
թերթերը, հիշատակարանը և կազմը կորցնելուց հետո: Ռայց այդ ժամանակ 
արդեն կային ներդիրները, որոնք, ինչպես նաև նկարչի Աողմից բնագրի 
թերթերի լուսանցքներում կատարած լուսանցապատկերները, տուժել են

կազմելու ժամանակ թերթերի եզրահատումից:
Ձեոագրի կառուցվածքային հիմք հանդիսացող պրակների կայունու

թյունը և նրանց պահպսւնվածությունն ապացուցում է, որ այն գրվել ու ծաղ-
Կըվել է ա յդ պրակների վրա, իսկ նրանցից դուրս մուծված նկարազարդ 

թերթերը ներդիրներ են և հետնամուտ են:

ՏԻՐԱՑՈԻ Գ ՐԻՉ
Ձեռագրի գրիչը Տիրացուն է, որի անունը պահպանվել է իր իսկ ձ ռ- 

Քով գրված հիշատակագրության մեջ, Մարկոսի ավետարա ից տո զ

"  Այդ թերթերից աոաջինը 1սԶ պրակի վերշին РЬР1»С ^ եղեւ՛ Յ - ^ ի
աոաջին թերթը, ար ավարտվել է Հովհաննո! ավետարանը
Ш Էջում: Այնուհետև, գրվել Է հիշատակարանը, որի զբաղեցրած թերթի քանակը հայտնի չէ.
(Աստւււածաշունչ, Վեսետիկ, I860, էջ 1044): — ՝



տ հղված «Ցարուցեալ Յիսուս* հատվածի վերջում. «Ջմեղապարտ ԳԱծիչս'
ոՏիասցու յիշեցէք ի Տէր» (էջ 183ա): Սույն հատվածը, հիշատակագրության
հետ միասին, գրված է աղյուսակ գրով (ուղղագիծ երկաթագիր): Այս հիշա
տակագրությամբ գրիչը, որ ամբողջ ձեոագիրը գրել է  գեղեցիկ երկաթա
գրով, հավաստում է, որ ինքն է գրիչը նաև աղյուսակ գրատեսակով գրված 
մյուս գրությունների: Վարժ և հմուտ գրիչ է  Տիրացուն, հավասարապես 
գրում է բոլոր գրատեսակներով: Ինքն է կատարել նաև սրբագրություննե
րը: Լուսանցքներում գրելով բառի կամ տասի ուղիղ ձևը, տզրկիկով ցույց է
տալիս բնագրի մեջ սխալները, և ճիշտ ձևը' լուսանցքում: Սրբագրություննե
րը, ինչպես նաև խորանսւմեջ գրությունները, տնագլուխ համարներն ու ցըր- 
վացանկերը գրված են մանր, միահավասար աղյուսակ գրով, տ եղ-տ եղ օգ
տագործել է նաև բոլորգիրը: Այսպիսով, ավետարանաոաջներից սկսած 
մինչև վերջ բոլոր գրությունները Տիրացու գրչինն են: Գլխագրերը նույնպես 
անեն չափավոր մեծություն, և գտնվում են գրադաշտում: Ավետարանների 
սկգբնաբաոերը, որ գրվում են զարդագրից հետո, ոսկեպատել է  ծաղկողը:

Տիրացու գրիչը, որպես կանոն, շատ հավատարիմ է  մնացել գաղափար 
օրինակին, որը, ինչպես երևում է կետադրական ինքնատիպ նշաններից, 
ը ձայնավորի գործածության յուրահատկությունից և  ձեոագրի ձևավորման 
կանոնավորությունից, եղել է  նշանավոր, ընտիր օրինակ: Այսպես, որոշ տե
ղերում, որպես կետադրության նշան, դնում է  պատիվը' վրան կետ ցույց 
տալու համար, որ բաոը չի հապավված: Երբեմն դրվում է  այդ նշանի մի 
կամ մյուս կեսը: Այն դրվում է նաև Ի նախդիրի վրա, իսկ ավելի հաճախ 
նախդիրի վրա դրվում ւէ հորիզոնական փոքրիկ գծիկ ( - ) :  Որոշ տաոերի 
վրա դրվում է ուղղահայաց գծիկ ( ') :

Ը ձայնավորը հաճախ է գրվում, ոչ միայն տողադարձերի ժամանակ, 
բառի տողավերջին մնացող կամ բաժանվող մասում, այլև սովորական գրու
թյան մեջ, զընա զըհետ, դըպիր:

Որոշ անուններ ունեն գրության այլ ձև, օրինակ՝ Նսւասսովն գրվում 
է Նայսւսըսովն, Ռոոս-ը Ռոյոս ձևով, գործածում է  հարցական, բացական
չական, ստորակետ, վերջակետ, կետ-ստորակետ, տզրկիկ, փշիկ նշաններ: 
Եթե պատվագրված բառը բացականչականի պետք ունի, ապա դրվում է 
պատվի նշանի վրա, Ած: Շատ քիչ է բառանջատումը:

ԳՐԻԳՈՐ ԾԱՂԿՈՂ
Ձեռագիրը ծաղկողը կամ ծաղկազարդողը Գրիգորն է: Առաջին տասը 

թերթերի վրա Եվսեբիոսի թուղթն է' ուղղված Կարպիանոսին և համաբար
բառի խորանները, որոնք զբաղեցնում են 1 բ - 2 ա ,  Յ բ - 4 ա ,  5բ— 6ա, 7ր— 
8ա, 9բ 10ա հանդիպակաց էջերը: Այս ամբողջովին ծաղկող Գրիգորի գոր- 
ծըն է, որի անունը պահպանվել է Մարկոսի ավետարանաոաջի գլխազարդի 
ստորին գերանի վրա. «Տէր Աստոսսծ ողորմեսւ Գրիգորի ծաղկողի, ամէն,
ամէն» (115ա):

Գրիգոր ծաղկողը աոաջին զույգ թերթերի հանդիպակաց էջերում պատ
կերել է  երկու խորան, որոնց ուղղանկյունների մեջտեղում, շրջանակների 
մեջ նկարել է Եվսեբիոս Կեսարացուն և Կարպիանոսին: Խորանների երկու 
սյուների միջև նամակն է: Ստորին գերանից' եզրալուսանցքներում սյունե
րի հետ բարձրանում են իրար նման մեկական ծառ: Նույն ձևով են ներկա
յացված նաև մյյուս թերթերի հանդիպակաց խորանները, միայն նրանք ու
նեն երեքական սյուներ: Գրիգոր ծաղկողը օգտագործում է  վառ գույներ և



Է Տ Ա հ Ս Լ Ծ հ Ն  ^  .
I*— Ժ—Ժ-Ա 10?

ոեոեցիկ համադրությամբ ստեղծում իսկապես «ծաո1.ւ.,ո,„
կ * »  է ^  \ x ,

ս1|սփսմ է Մատթեոսի Ավետարանը: Ավետարանառաջը ծաղկազարդեք
Դ,փգ"Ո ծա ղկողը: Խորանի գլխազարդը քառանկյան է, որի ստորին մաս,

Տգված գերանի վրա ստացողի մասին հիշատակագրությունն է,  ̂  W t -  
Օակը հայկական գորգի զարդանախշեր ունի: Քաոանկյան կենտրոնում Լ -
2անաձև մեծ զարդանախշ ւէ, աջ ս ահյակ կողմերում' ավելի փոքր qmia- 
զայգ շրջանաձև այլ զարդեր:

Ավետարանն սկսվում է  « Գ »  զարդագրով, որի վերջույթներն ավարտ
վում են եռանկյունաձև նախշազարդով: Տառի թևի տակ, գահավորակի 
վրա բազմած է  Մատթեոս ավետարանիչի խորհրդանիշ մարդ-հրեշտակը' 
ձեռքի ն Ավետարան: Այն ավելի շատ համահնչուն է նախորդ ներդիր թեր- 
թի Մատթեոսի նկարին, քան ծաղկողի զարդարվեստին:

Գրիգոր ծաղկողն այնուհետև ծաղկազարդել է ողջ ձեոագիրը լուսան- 
ցազարդերով և զարդագրերով, գերազանցասյես օգտագործելով կապույտ,
կարմիր, գույները: Ձեռագրում երբ զարդագիրը ընկնում է զույգ էջերի եզ- 
յւալուսանցքի կողմում, նրան մերձ նկարում է լուսանցազարդը (13, 14բ, 
29բ, 46բ և ա յլն ), իսկ երբ զարդագիրը թերթի արմատին կամ միջին լուս- 
անցքին կից է, լուսանցազարդը նկարվում է ոչ թե նրան մերձ, այլ նրա դի
մաց' դարձյալ եզրալոլսանցքում (16բ, 18ա, 19ա, 21 բ և այլն): Մատթեոսի 
ավետարանաոաջի և խորանների պրակի արանքում գտնվում է Մատթեոս 
ավետարանիչի նկարի ներդիրը: Այն չի պատկանում երկու կից պրակներից 
ոչ մեկին, նրանցից դուրս է և հետնամուտ: Ներդիրներ նն նաև 15, 20 և 114 
թերթերը, որոնք ներկայացնում են համապատասխանաբար' «Ծնունդ Փըրկ- 
չին» «Մկրտութիւն Տեսւոն» և «Յարութիւն Տեսան» նկարները:

Մատթեոսի ավետարանն ավարտվում է չորս թերթսւնոց ԺԳ պրակի 
վերջին թերթի ա երեսում (էջ 113ա), իսկ բ երեսը ամբողջովին ազատ է: 
Այստեղ կարող էր նկարվել հաջորդ ավետարանիչ Մարկոսի նկարը, բայց 
չկա: Ուրեմն այն ծաղկողը չի նկարել գրչության ժամանակ: Նոր պրակը 
ԺԴ-ն սկսվում է հաջորդ ավետարանաոաջով, գլխազարդով, զարդագրով, 
ավետարանիչի խորհրդանիշով, լուսանցազարդով և երկրորդ սյունակի ինն 
տող ոսկեպատ երկաթագրով (որը դարձյալ ծաղկող Գրիգորի գործը չէ ) :  
Վերջին գիրը, ինչպես նաև խորագիրը' «Ավետարան ըստ Մարկոսի» Տիրա- 
9ոլ ԳՈչի ձեռքով է  արված, մնացածը' Գրիգոր ծաղկողի: Գլխազարդի ստո
րին գերանի վրա ծաղկողի մասին հիշատակագրությունն է. Այս ավետարա
նաոաջի և Մատթեոսի վերջին պրակի արանքում տեղադրված ներդիրը' 
«Յարութիւն Տեա ռն» մանրանկարը, երեսով ոչ թե դեպի Մարկոսի սւվետա-
րանառաջն ւէ, այլ' Մատթեոսի վերջին' անգրել էջը:

182ա էջում ավարտվում է  Աւետարանն ըստ Մարկոսի, որից հետո շա
րունակվում է  «Յարուցեալ Յիսուս» հատվածը, գրված աղյուսակ գրով» և 
վերջանում գրչի մասին հիշատակագրությամբ (183ա): Հաջորդ սյունակը և 

էջը, դարձյալ ազատ ֊ա նգրել է, որտեղ կարելի էր Ղուկաս ավետարա

ն ի ն  նկարել, բայց չի նկարված:
Ղուկասի ավետարանն սկսվում է ԻԳ 4 Ո^կի առաջին էջով, զարդար

ված ավետարանաոաջով: Այս ավետարանաոաջի և Մարկոսի վերջին թերթի 
արանքում, կրկին մուծված է տերունական «Աւերումն դժոխոցն» (բնագրում 
«Աւարումն...») ներդիրը, դարձյալ երեսով դեպի ավարտվող ավետարանը

® է*չ սկսվողը:



Ղուկասի ավետարանն ավարտվում է 294ա էջում, որի հաջորդ է ջ ը  

դարձյալ ազատ-անգրել է և չնկարված: Հաջորդ' Հովհաննու ավետարանի 
զարդարված ավետարանաոաջի և նախորդի վերջին էջի արանքում մուծված 
են երկու ներդիրներ, աոաջինը' «Ննջումն Աստուածւսմաւրն» նկարն է, երե
սով դեպի Ղուկասի ավետարանը, և երկրորդը' Հովհաննես ավետարանիչի 
և Պրոխորոնի նկարը' երեսով' Հովհաննու սւվետարանաոաջը:

Արդեն ասել ենք, որ Հովհաննու ավետարանի վերջից թերթ է պակաս: 
Ամենայն հավանականությամբ, այդ թերթերի մեջ, ավետարանի վեր

ջում նույնպես եղել է  մի ներդիր, որը «փակել» է Հովհաննու ավետարանը: 
Ինչպես տեսնում ենք, այստեղ աոկա է նկարազարդման երկու օրի

նաչափություն. մի կողմից Գրիգոր ծաղկողի աշխատանքն է, համաբարբա
ռի 10 խորանների, չորս ավետարանաոաջների և լուսանցազարդերի ու զար
դագրերի նկարազարդումը, կատարված ձեոագիրը գրելու ժամանակ, որն
հաստատվում է պրակների կայուն հենքով, ծաղկողի հիշատակագրությամբ,
զարդարանքի և զարդարվածության միասնական ոճով: Մյուսը մի այլ նկա- 
րիչ, որը նույնպես աչքի է ընկնում, որն իր որոշակի, հազվադեպ հանդիպող 
օրինաչափությամբ, բոլոր տերունական նկարները (7) և  ավետարանիչնե
րը դասավորված են այսպես. Ավետարանիչների նկարները ներդրված են 
ավետարանաոաջների դիմաց, որտեղ սովորաբար նկարվում են: Յուրա
քանչյուր ավետարանի վերջ փակվում է տերունական մի նկարով:

Մատթեոս ավետարանիչը և «Յարութիւն Տեաոն» մանրանկարները 
սԿգՐից և վերջից իրենց մեջ են ամփոփում Մւստթեոսի ավետարանը: Մար
կոս ավետարանիչի նկարը, (որ այժմ բացակայում է) և  «Աւերումն դժո- 
խոց» մանրանկարները սկզբից և վերջից ամփոփում են Մարկոսի Ավետա
րանը: Ղուկաս ավետարանչի (որ այժմ բացակայում է )  և «ննջումն Աստուա- 
ծամալրն» մանրանկարները ամփոփում են Ղուկասի ավետարանը, և վերջա
պես Հովհաննես ավետարանչի և Պրոխորանի նկարը' սկզբից և  մի տերու
նական նկար (որ այժմ չկա) ամփոփել են Հովհաննու ավետարանը: •

Ելնելով սրանից կարող ենք համոզված, կերպով պնդել, որ այժմ բա- 
ցակա Մարկոս և Ղուկաս ավետարանիչների նկարները մյուս ա- 
վետարանիչների հետ նկարված և տեղադրված են եղել իրենց տեղերում, 
ինչպես նաև վերջում եղել է  տերունական մի նկար ևս, այսինքն այժմյան 
ինն մանրանկարի փոխարեն եղել է աոնվազն տասներկու ներդիր: Քանի որ 
Մւստթեոսի Ավետարանը օժտված է ավետարանիչի նկարով, փակող տերու
նական նկարով և տերունական երկու այլ նկարներով, հավանական ենք 
համարում, որ բոլոր չորս Ավետարաններն էլ օժտված են եղել չորսական 
նկարներով, այսինքն չորս ավետարանիչների նկարներով և տասներկու տ ե
րունական նկարներով, ինչպես լինում է  սովորաբար: Սակայն հնարավոր է  
նաև, որ միայն տասներկու ներդիր է եղել, չորս ավետարանիչներ և ութ
տերունական նկարներ: Ինչպես տեսնում ենք, Թարգմանչաց Ավետարանում 
մենք գործ ունենք մանրանկարչական երկու ձևավորման հետ, որոնք կապ
վում են տարբեր ժամանակների և տարբեր անհատականությունների հետ: 

Յավոք, ոչ ոք Թարգմանչաց Ավետարանի, որպես ձեռագրական հու
շարձանի ըստ ամենայնի չի անդրադարձել, արվեստաբաններից շատերը
պարզապես կրկնել են իրար, ոմանք էլ անհրաժեշտ ժամանակ ու հնա- 
րավորություն չեն ունեցել այն քննելու: Ձեռագրական հուշարձանի ուսում
նասիրման աոաջին նախապայմանը ժամանակի և տարածության մեջ՛ նրա 
ճիշտ տեղադրումն է, որով և ուրվագծվում ,է այն որոշակի միջավայրը, որի



ծնունդն է նա: Իսկ մի ձեոագիր, Որի մեջ ուսումնասիրող եոեոլ նեւււ1ւ .
տեսել (երկու ժամանակ, երկու միջավայր) աոան&նաեհ гь ՚ՐԻչ է

արժանի: Այս հանգամանքների անտեսումը, միակողմանիորեն 3 " ъ Г  է
գրական վերլուծություններով տարվելը հանգեցրել են шШ L f ih f i  
պէս տարրեր ժամանակներում ու վայրերում ստեղծագործս* Հ Լ .  ա £ 1
աագետներ դարձել նն մի «Գրիգոր ծաղկող»:

դՐՉՈԻԹՅԱՆ Ժ Ա Մ Ա Ն Ա Կ Ը Է?Վ Վ Ա ՅՐԸ

Գրիչ Տիրացուի Ա ծաղկ,ող Գրիգորի մասին վկայություններից բաօհ 
վերջինիս ձեոքով ունենք նաև ծ ա ղ կ ա զ ա ր դ ե լ թվականի վէ Հ9Հ  fi9] ’

փ ա կա գրություն, գրված համաբարբառի վերջին զույգ խորանների գ ,խ ա - 

զարդերի ստորին գերանների վրա. «Ի թլիս Ո2Ա (1282) ծաղկազարոեօա. 
սուրբ II Աւետարանս բարեխաւս առ Ք [ Ոխա,ո]ս 3[իսու]ս ի Տ [Է Խ  մեո»
(9բ—10ա)յ

Թվականը կրկնված է  նաև 311ա էջում, լուսանցազարդի շրջանակի մե9' 
«Թիս. Ո2Ա (1 2 8 2 )  ծա [ղ կ ե ցա ւ]» :

Ուրեմն Թարգմանչաց Ավետարանը ծաղկազարդվել է 1232 թվականին: 
Գրիչը և ծաղկողը միասին են աշխատել, ուստի ծաղկազարդման ավարտը
նաև գրչության ավարտն է: Ձեռագիրն, ւսյագիսով ավարտվել ւէ 1232 «մ ա 
կանին:

Դարձյալ, ծաղկող Գրիգորն է  գրում խորանների գերանների և սյունե- 
I1!1 ՎՐա սաւսցողի մասին վկայությունները՝ «Տէր Աաոաած, ողորմեա պատ- 
"լական քահանայի եւ երեւելի պարոնի Յովաննիսի, ամէն» (7բ ) ,  «Ջհովսւն-
նէս աստուածազարդ քահանայ եւ զԻոսչիկ հայր իւր յիշեսջիք ի Քրիստոս 
Տիսուս, ի Տ է ր »  (8ա ) «ԶՅովա ննէս աւագերէց յիշեա Տէր Աստաած ամէն» 
(12ա): Այս բոլորը վրձինով գրել է  Գրիգոր ծաղկողը: Ոչ էլ նա որդին է 
:<Գարփին»: Ծաղկողին շփոթել են հետագա ստացող «Դաւփի որդի Գրի
գորի» հետ (տե՛ս Ձեռագրացուցակը):

Այսպիսով, անհայտ է մնում գրչության կենտրոնը, ուր աշխատել են 
վարպետ գրիչն ու ծաղկողը, և որոնց իր ցանկալի շքեղ Ավետարանի ստեղ
ծումը վստահել է  պարոն Հովհաննես քահանան :Այս հարցերին անդրադար
ձել է  արվեստաբան Լ. Զաքարյանը, որը նկատի աոնելով «ձեոագրի գե
ղանկարչության որոշ առանձնահատկություններ», նրա պատվիրատուին 
փնտրում է Հայաստանի արևմտյան շրջաններում:

13-րդ դ. աոաջին կեսին Կարին քաղաքում ապրում էր Հովհաննես ա- 
նունով մի պարոն' Ումեկյսւն նշանավոր գերդաստանի ազգականներից: 
Կիրակոս Գանձակեցու և Վարդան Արևելցու վկայությամբ, մոնղոլների կող- 
Щ  Կաբինը գրավելու հետևանքով, Ումեկյսւնների գերդաստանր' ազգա
կաններով տեղափոխվում է  Հայաստանի արևելյան կողմերը և բնակվում 
Լասս շրջանում: Նրա նք հավանաբար իրենց հետ բերել են նաև Հովհան- 
Gbu պարոնի Ավետարանը12: Բայց ի՞նչ կապ ունի Թարգմանչաց Ավետա
ծ ը  Կաբինի հետ: 1230 թ. Կաբինում Գրիգոր անունով մի գրիչ գրում և
ծաղկում է մի Ավետարան սեփական օգտագործման համար: Այդ ձեոա- 
ԳԻՐՈ այժմ պահվում է  վեննտիկի Մխիթար յան միաբանության մատենադարա
ն ս  Ձեռագրում այժմ կան միայն երկու կիսախորաններ և լուսանցազար- 

«Դժվար չէ նկատել պահպանված կիսախորանների, ավետարանիչների

<՛

Թարգմ
188:
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խորհրդանիշերի U լուսանցազարդերի բացառիկ ոճական նմանությունը
«Թարգմանչաց» Ավետարանի նույնանուն նկարսւթերթերի հետ: Կրկնվոլլէ 
են զարդանկարչական մոտիվներն ու զարդագրերը, հատկանշական քա_ 
ոսւտերԱ կամ շրջանակաձև լուզանցազարդերը' հավելյալ ցողուններով: Թը. 
վում Է, թե նույնն Է նաև օգտագործված ներկապնակը' «Թարգմանչսւցի» 
զուսպ, նուրբ ու բարձր ճաշակի արտահայտության գունաշարը, անկրկնե

լի կապույտով»1՛:
Լ. Զաքարյանը Կարինի և Թարգմանչաց Ավետարանների մանրանկար, 

ները վերագրում է նույն Գրիգոր ծաղկողին, իսկ վերջինիս գրչության վայ- 
րը ենթադրաբար համարում Է Կարինը:

Ծանոթանանք Կարինի Ավետարանի գլխավոր հիշատակարանին: Նրա
գրիչ Գրիգորը գրչության արվեստը սովորել Էր հորից՝ Խաչատուր քահա
նայից, որ Էր «...յոյժ հմուտ եւ հոետոր այսմ արհեստի»: Շատ Էր ցանկանում 
ունենալ ժամանակի հռչակավոր գիտնական և գրչության խոշոր վարպետ 
Գրիգոր Մուրղանեցոլ գրած Ավետարանի ընդօրինակությունը: Եվ ահա 
գտնում, ընդօրինակում Է, և շատ գոհ Է, «իսկ ես եղկելիս, Գրիգոր գրիչ, 
փափագող եղեալ այսմ անմահական ըմպելոյ... Եւ ետ Տէր զխնդրուածս 
իմ, զի ի վաղուց ժամու ցանկացեալ Էի այսմ անգիւտ մարգարտիս եւ ամե- 
նալաւ աւրինակիս, որ կոչի Գրիգորի Մուրղանեցւոյ, ճարտարագիծ գրչի եւ 
անյաղթ գիտնականի: Եւ ըստ յաջողելոյն Աստուծոյ' եղել ըստ կամաց իմոց: 
Եւ ես ըստ կարի իմում' բազում աշխատութեամբ գծագրեցի ւիմով ձեոամբ»14: 

Ավետարանն ավարտել է 1230 թվականին, Կաբինում, «Ի  հոյակապ
եւ ի հոչակսսոր քաղաքիս Թեոդոպաւլիս, ընդ հովանեաւ Սրբոյ Յաբու- 
թեանս»: \ ...

Ձեռագրից պակասում են առաջին 10 թերթերը, որոնց վրա խորաններ 
էին, և Մարկոսի և Հովհաննու ավետարանաոաջները: Ձեռագիրն ունի 52 
պրակ, բոլորը ութական թերթ, բացառությամբ ժ  (որն ունի 3 ) ,  Ժ Զ  (10), 
ԻԴ (9 ) , 1ս (4) Ա ԵՌ (6) թերթ, որոնց գումարը' 32 թերթ է, կամ 4  պրակ: 

Փաստորեն Թեոդոլպոլսի (Կարինի) Ավետարանը ավետարանիչների 
նկարներ չի ունեցել, այնպես, ինչպես Թարգմանչաց Ավետարանը, որը 
նույնպես Գրիգոր Մուրցանեցու ճարտարագիծ գրչի և  անհաղթ գիտնակա- 

ամ նալավ օրինակից պետք (է ընդօրինակված լինի: Ապացույց' ոչ միայն 
ծաղկազարդման նույն եղանակը, այլև գրչության նմանությունը, որոնք գա
լիս են գաղափար օրինակից' համաբարբառի 10 խորաններ, չորս ավետա- 
рш աոաջ ր (գլխազարդով, մեծ զարդագրով, ավետարանչի խորհրդա- 
Ь Г  ’ 1 !սա 9աԳաԸդեըով, կարմիր, ադյուսակագիր խորագրով և ոսկեպատ

րկաթագիր (բնագրով) լուսանցազարդեր և զարդագրեր: Ընդ որում, գըլ- 
խավոր ավետարանները զարդագրով սկսելուց հետո, առաջին տողը անմի-

13 Նույն տեղում, էշ 189:

հանսւյից բացի^հիշում է ' ^  ՀիշատաԿա11աՏում Ոորից՝ Խաչատուր բա- 

Ակներին, փեսային' Ղ ա հ ա ճ ն  ք « ո ! ձ  Г  «  տա11Ո) ՚  ՔՈ11Րե̂ ն’ ^ Կ ե ր ի ն ,  Ազգերին,
հոգևոր եղբորը: Այնուհետև հի?ում է ձեո ’ ՀովաԱափ ՓԻւԻ»ոփային՝ իրենց
նողներին—պատանի պարոն Վաոո ոա “ ԳՈի W i’UpjluCG ԴՈամով կամ աշխատանքով օգ-

մասն ի ն չլ  f c Z S u  х г г  * np. աշխատետաւ ի պաւ,գեւ w n su  *
«երով «որ եւ սա մասն ինչ եդ յԱ ւետ ա էա ն,»  1 ւ ! ’ Г*Ш рт1Г ԳոՈա'1Ին' հա&դերձ " I " * ՜  
«եւ սա սակաւ ինչ աւգնաեան Ւո„. հ. ՚  “ “ ՚  տ^ ն,12ն 111 ПиглЬРП (վախճանհաւ)

( « ր  ի մագաղաթս աշխւստեցսս ընդ Ju » )  : Ա ^  Է յ և



juiuiku շարունակվում է ոսկեպատ ե ր կ ա թ ա գ ր ո վ :  Ն մ ա ն ո ւ թ յո ւ ն  կա , ն ա և  ե ր 
կու ա վ ե տ ա ր ա ն ն ե ր ի  գրչության մ ե ջ ,  ո ր ը  ա վ ե լի  ւէ հ ա ս տ ա տ ո ւմ  ն ր ա ն ց  նույն  
շառավիղին պտտկանելըտ

P. Սարգիպանը Թեոդոլպոլսի ձեոագիրը նկարագրելիս կետադրության 
մասին գրում է . «ստորակետերեն, միջակետերեն և վերջակետերեն զատ' 
հաճախ գործածված է  նաև կետ և ստորակետ ի միասին, այսպես ( ;)  Որ 
լատին կամ հունալատին ուղղագրությամբ ելած փոխառություն համարելի 
է»: Նույն բանը մենք ունենք Թարգմանչաց Ավետարանի գրիչ Տիրացուի 
մոտ: «Տողադարձին « ը »  կավելացվի ոչ միայն Ավարտող տողավերջի «զ» 
նախդբին, այլև սկսվող տողի բաղաձայնին քով, դնելով հավելյալ ձայնա
վորին վրա փշիկ մ’ա լ», և բերում է օրինակներ, որոնց նույնությամբ հան
դիպում ենք Տիրացուի մոտ. օրինակ, զը-նա, ցը-նոսա, յայս-ըկոյս, յայն- 
կոյըս և այլն: Ա յդ  փշիկը կամ գծիկը դրվում ւէ նաև «ի» նախդիրի վրա:

«Հատուկ անուններեն շատերն իսկ տարբեր ուղղագրությամբ գրված 
են այսպես' Նաասովնը գրված է' Նսւյասովն, Բոոսը' Ռոյոս, Րոբովամը' Րո- 
բոյամ, Յովհաննւէսը (Մ կրտ իչ)' Յոաննէս և այլն: Նույն բանը Տիրացուի 
մոտ է, 12բ էջում. Նայասըսովն, Rnjnu, Րոբոյւսմ: Թեոդապոլսի ավետարա
նում. «Այդ յարուցեալ առասատուց ի միաշաբաթուց երեևեցաւ նախ Մա- 
րեմայ Մւսկդաղենացտյ» և այլն (Մարկոսի ավետարան): Թարգմանչացում, 
(էջ 182ա) նույնն է . «աոսււաւտուց, միաշաբսւթուցս», մակդաղենացւոյ: 
Նույնն են տոների նշանակման ձևերը, շրջանակներում' աղյո ւսակ ագի ր: Լու- 
սանցազարդերի մասին խոսելիս, գրում է. «Մեծի մասին բազմագունի մա- 
նեակներ են և  ծոցի ժամացոյցի նման խարսխավոր շրջանակաձևեր և սկա
վառակներ, որոնց մեջ ազնիվ ակունք երփներփն կընշողեն... ոմանց մեջ 
պարսիկ կամ արաբ գրերուն նման զարդեր և ոմանց ալ հույն և հայերեն 
տառերով անուններ դրոշմված են»: Թարգմանչացում այդպիսի զարդերը և
գրություններ շատ են (Հմմտ. էջ 300, 311ա, 312ա, 318ա, 326բ, 343ա, 350բ, 
388բ և ա յլն):

Ինչպես ծաղկազարդումները, այնպես էլ գրչությունը ցույց են տալիս, 
ир Գրիգոր գրչի Թեոդուպոլսի և Տիրացու գրչի Թարգմանչաց ավետարսւն- 
ները գրված են Գրիգոր Մուրղանեցու ընտիր օրինակից:

Իհարկե, կարող էին նրանք իրենց ձեռագրերը ընդօրինակել Թեոդուպո- 
լիս-Կարինում: Եթե 1230 թ. Գրիգոր Մուրղանեցու օրինակը (կամ նրա օրի
նակից արտագրված մի այլ ձեռագիր) գտնվեր այնտեղ, որից օգտվեր Խա
չատուրի որդի Գրիգոր Կւսրնեցին, ապա 1232 թ. նրանից (կամ հենց Գրի- 
Щ  Կարնեցու ձեռագրից) օգտվեին Տիրացու գրիչն ու Գրիգոր ծաղկողը'

I Թարգմանչաց ավետարանն ստեղծելու համար:
Այս ենթադրությունը փաստ դաոնալու համար պետք է Թարգմանչացի 

ստացող պարոն Հովհաննես քահանայի և Ումեկյան գերդաստանին ան- 
Դամ պարոն Հովհաննեսի նույնությունը հաստատող վկայություն լինի, որն 
առայժմ չկա: Իսկ մյուս փաստարկները (ձեոագիրը մենակ չգրելը կամ ողոր 
մԻ խնդրելը) այստեղ կռվաններ չեն: Ուստի Կաբինը Թարգմանչաց ավետա
րանի գրչության վայրը համարել չի կարելի: Ուրեմն գրչության վայրի մա 
W  ենթադրությունը մնում է ենթադրություն: Հնարավոր չէ նաև նույնաց
ե լ  Գրիգոր Կարնեցուն և Գրիգոր ծաղկողին, որոնք բոլորովին տարբեր
անհատականություններ են: Շատ բնորոշ է մեծավաստակ արվեստաբան 
Ս- Տեր-Ներսիպանի կարծիքը այս առթիվ: Թեոդուպոլսի և Թար<գմանչաց 
Ավետարանների ծաղկողներ Գրիգորները «անկարելի է, որ ույ ա

в
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, Հ ս ի  Ա ղ ա ր ա ն ի  հրեշւոակը: M i 4 bu կարելի է ^ ա ւ և ւ ,  РР տ »,ս
սւնձը նույն սւարիՏհրուն կըրնա նկարած լւլաւ Վենետիկի գեղեցիկ Օկսւրը 
ո ւ . բյուգանդական զգեստի ւաէեն ւ!ի մանրամասնաթտւՕ Տիշտ ներկա,աց- 
ված Է, և Թարգմանչաց ավետարանի շատ ավելի թույլ նկարը, ուր, ի միջր 
այլոց բյուգանդական Loros-ի ձևը չի հասկցած և ալն վերածած Է գիրթի

մը, որ հրեշտակը կուրծքին աոջև կբոնե»15:
Ուրեմն Թեոդուպոլսի և Թարգմանչաց ավետարանները իբար մոտեցնող

հանգամանքը գալիս Է նրանց գաղափար օրինակից, այսինքն' Գրիգոր
Մուրղանեցոլ օրինակից, որի մասին վկայում Է Գրիգոր Կարնեցին, և որը
գաղափար օրինակ Է ծաոայել Թարգմանչաց ավետարանի համար: Գրիգոր
Մուրղանեցու ընդօրինակած ընտիր օրինակը16 մեզ Է հասել Կոսւոանդին
Ուրհայեցի (1157 թ . ) 17, սրանից' Վասիլ Ուրհայեցի (1161 թ . ) 18, Կ"զմա 
էսարբերդցի (1166, 1219 թ թ .)19, սբանից' Ստեփանոս Երզնկացի (1201 թ . ) 20, 
Գրիգոր Կւսրնեցի (1230 թ .)21, Տիրացու (1232 թ . ) 22, ԳրիԳ"Բ Սսեցի 
(1238 թ.) (Կոստանդին Ուրհայեցու օրինակից)28, Մխիթարիչ Գետկեցի
(1271 թ . ) 24 և այլ գրիչների ընդօրինակություններով25:

Այս ձեռագրերի և նրանց հիշատակարանների քննությունը ցույց Է տա
լիս, որ Մուրղանեցու օրինակը տերունական և ավետարանիչների նկարներ 
չի ունեցել, այսինքն նրա գեղարվեստական զարդարվածությունը սահմա
նափակվել Է համաբարբառի խորաններով, չորս ավետարանառաջներով 
(Կիսախորան կամ գլխազարդ, զարդագիր և լուսանցազարդ), զարդագրե
րով և լուսանցազարդերով: ՚  ՛ , 1

Մխիթար գրիչը գրում Է. «Ծրեցի ի գովելի աւրինակէ, ուղիղ և լի 
արուեստիւ ի բան և ի գիր, ի տուն և ստոր, և ի գրադարձս, և եղանակս, և 
ի վանկս, և յառագանութիւնս, զոր կոչեն Գրիգորի Մուրղանեցոյ' ի բազմաց 
վկայեալ»26: Ինչպես տեսնում ենք Մուրղանեցու օրինակը աչքի է  ընկնում 
գրչության արվեստի քերականական կանոնների կիրառման կատարելու
թյամբ, ամեն ինչ ուղիղ է, ճշգրիտ, բանը, գիրը, տունը և տնհատումը, բա 
ժանված ստորակետով, տողադարձը, եղանակը, վանկերը և առոգանության

Н2 Թ - Ժ ֊Ժ Ա  Է Ջ Մ Ի Ա Ծ Ի Ն __________________________ 1 9 » а

15 «Գրիգոր ծաղկող», էջ 14, ծթտ: ’՜ՀկԼտ՛
Հ. Ոսկյան, Ցուցակ հայերէն ձեոագրաց Միփթարեան մատենադարանին ի Վիեննա, 

Հ. B. Վիեննա, 1969, էջ 148:

17 Ս. Մուրադյան, Ն. Մարսփրոպան, Ցուցակ ձեոագրաց Մշոյ Ս. Աուսքելոց-թարգ
մանչաց վանքի Ա շրջակայից Երուսաղեմ, 1967, էջ 1:

,ո ՛* Ա’ Սան?!աԳ Ցուցակ Միացյալ նահանգների հայերէն ձեոագրաց, Լոոս-Անջելոս,
1870, էջ 880—381 (անգլերեն): . .................

19 Մատենադարան, ձ. №  №  .7347, 7734:
20 Մատենադարան, ձ. №  10359: . . .  :՛ ; ՚

Ր1 Ս? է պան’ Ցու0ա1յ հտ1ե^էն ձեոագրաց Մխիթարեան մատենադարանին ի Վե-
10вв* էջ 567~~574: Հլ1մտ- Հայկական մանրանկարչութիւն, Հ. Ա. Վենետիկ,

22 Մատենադարան, ձ. №  2743: * ^  *1. :'%'  ' j

24 ! к  Հ "^ սեւ1ոան, Յիշատակարան ձեոագրաց, Հ . Ա, Անթիլիաս, 1966, էջ 859— 862:
Մատենադարան, ձ. №  2814: , ՚  ’ z

*  Մատենադարան, ձ. №  280: (

Հայերեն ձեռագրերի հիշատակարաններ, ԺԳ—Դ. Г984, էջ 397__398;



նշանները: Վկայողներից մեկն էլ Մխիթարիչի ուսուցիչն էր, «վարդապետսւց 
վարդապետն U երևելի» Կիրակոս Գանձակեցի պատմիտը:

Գլխավոր ավետարանները բաժանարարներով նշանակելու փոխարեն
Մուրղանեցու օրինակում նշվում են լուսանցազարդերով, դիմացի գլխագի
րը' զարդագրով, տողը ոսկեգրով: Այս երևույթին աոաջին անգամ հանդի
պում ենք տասնմեկերորդ դարի կեսերին, նշանավոր գեղագիր, գրիչ և ման
րանկարիչ Հովհաննես Սանդղկավանեցու մոտ, նրանից մեզ հասած երկու 
ձեոագրերում, հռչակավոր «Մողնու» և «Սանդղկավանքի» (1053 թ .) ավե
տարաններում*7, ընդ որում, երկուսն էլ, սրանցից զատ ունեն և տերունա
կան և ավետարանիչների փառավոր նկարներ, իսկ լուսանցազարդերը' 
միայն տերևներ են' զարդագրին աոընթեր: Հավանաբար, Ռագրատունյաց 
թագավորության վերացումից հետո ստեղծված ծանր կացության ժամանակ 
շատ թանկ էր նստում ճոխ նկարազարդված ձեոագրերը: Ուստի Մարգանե
ցին հրաժարվել է  դրանից և Ավետարանի բնագիրը հարդարել է կետադրա
կան նոր ժամանակներում կիրաովող նշաններով, ուղղել է  աղավաղված 
կամ աղճատված բա ոերը, լուսանցքներում բացատրել որոշ բաոեր, ընթերց
վածներ կարգավորել և  հանձնարարել ընդօրինակության: Հետագայում այդ
պիսի ձեոագրերում նկատվում է ավետարանիչների, ինչպես նաև տերունա
կան նկարների մուծում:

Այնուամենայնիվ, որտե՞ղ է  ստեղծվել Թարգմանչաց Ավետարանը, 
ինչպիսի՞ մշակութային միջավայրի ծնունդ է այն, որտե՞ղ են աշխատե) 
Տիրացու գրիչն ու Գրիգոր ծաղկողը: Որոնումները տանում են Անի քաղաք:

Թարգմանչացի գրչի անվանը մի անգամ հանդիպում ենք Մարկոսի 
ավետարանի վերջում, «Տիրացու գըծիչ» ձևով: Մի Տիրացու գրիչի էլ հանդի
պում ենք Անի քաղաքի Ռեխենց վանքի գրչության կենտրոնում, որը գոր
ծում էր Տիգրան Հոնենցի հովանավորությամբ և  հայր Եղբայրիկի առաջնոր
դությամբ X III  դարի աոաջին տասնամյակներում: 1211 թ. այս վանքում 
Մարգարե ծաղկողը լրացրել ա  նկարազարդել է նշանավոր Հսւղբատի Ավե
տարանը (Մատենադարան, ձեո. №  6288), խորաններից մեկում պատկերե
լով վանահայր Եղբայրիկին28: Այստեղ է գրվել ու զարդարվել նաև Մատե
նադարանի №  5554' Ռեխենց վանքի Ավետարանը, որի խորանների սյու
ների, գերանների, ինչպես և գւխազարդերի վարդյակների վրա հիշատակա
գրություններ են արձանագրված: Խորանների գերանների վրա հիշատակա
գրություններ կան նաև Հաղբատի Ավետարանում: Հայ գրչության պատմու
թյան մեջ այս երևույթն առաջին անգամ նկատվում է  Ռեխենց վանքի ձե
ոագրերում, մի փոքր ուշ' նաև Հոոոմոսի մատյաններում, և դիտվում է որ- 
Ա|ես Անի քաղաքի մեծարվեստ ճարտարապետության, եկեղեցիների կա
մարների, սյուների, մուտքերի ճակատաքարերի վրա փորագրված բազմա
թիվ վիմագիր արձանագրությունների ազդեցությունը գրքի գեղարվեստական

հարդարանքի վրա29:
Ռեխենց վանքի Ավետարանի խորաններից մեկի գերանի վրա գրված

է.

27 Մատենադարան, Տ. №  №  7736, 3793:
28 Ա. Մաթևոսյան, Նշմարներ Անի քաղաքի գրչության U մանրանկարչության, «Բան-

րեր Մատ է նադւսրա նւի»  №  14, էջ 106—135:
29 Նույն տեղում, ւոե'ս նաև Կ. Մաթևոսյան, Հոոոմոս-Անի ճանապարհին գտնվող կա

մարը, Պատմա-բանասիրական հանդես, 1982, №  1, էջ 143— 147, նույնի՝ Ձեռագիր Գ |Փ *°  
Անի քաղաքի Ռեխենց վանքում, Պատմա-բանասիրական հանդես, 1984, №  1, էջ 2 — *
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«Եղբայրիկ զհայր Ռեխենց վանից յիշեցէք յաղաւթս», իսկ մեկ այլ խո.
րանի սյան վրա, վերից վար գրված ւէ' «Տիրացու գրիչ»30: Այս երկու հիշա
տակագրությունները սույն ձեոագրի գրչության ժամանակի և  վայրի վկա
յություններն են (Հայր եղբայրիկն Անիում հիշվում ւէ 1211 U 1222 թ թ .) ,  իսկ
Տիրացու գրչի անվան մակագրությունը նկարազարդ խորանի պան վրա,
նրա նաև ծաղկող լինելու վկայություն է: •-

Ռեխենց վանքի Ավետարանը նկարազարդման տարրերով և գրչության
հանգամանքներով շատ նման է  Մատենադարանի №  7635 Ավետարանին
(երկուսն էլ գրվել են ոչ թե ստացողի նախնական պատվերով, այլ նա
խատեսված են եղել վաճաոքի համար)31: Այն ևս դասվում է  Անի-Հոոոմոս 
մշակութային միջավայրի հուշարձանների թվին, զարդարված է  խորաննե
րով (գրիչ Սոսթենեսի անունը պահպանվել է խորանի գերանի վրա գրր- 
ված հիշատակագրության մեջ), ավետարանաոաջներով, լուսանցազարդե- 
րով: Նախորդի նման չունի ավետարանիչների, տերունական նկարներ, 
որովհետև դրանց պատկերումը մատյանում սկզբնապես չի նախատեսվել: 

Զարդարվածության բաղադրիչների այս նույն մակարդակն է  ունեցել 
նաև Թարգմանչաց Ավետարանը, միայն ավելի ճոխ է գունազարդված: 
Թարգմանչաց Ավետարանի և Ռեխենց վանքի Ավետարանի Տիրացու գրիչի 
անվան նույնությունը, խորանների ու ավետարանաոաջների որոշ զարդերի 
ընդհանրությունը ինչպես այս, այնպես էլ անիական շրջանի մյուս' №  6735 
Ավետարանի հետ, խորանների վրա հիշատակագրություններ գրելու սովո
րությունը, դրանց երկաթագրի տարրերի սեպաձև վերջավորությունը, ինչ
պես և այս բոլոր մատյաններում ավետարանիչների, տերունական պատկեր
ների բացակայությունը թույլ են տալիս ենթադրելու, որ Թարգմանչաց Ավե
տարանը նույնպես կարող էր այդ միջավայրում ստեղծված հուշարձան լի
նել: Ինչ վերաբերում է ստացողին, ապա նրա անվանը կցված, «պարոնը» 
ևս Անիի միջավայրի համար բնորոշ երևույթ է:

Մատյանում ավետարանիչները, նրանց խորհրդանշանները, տերունա
կան պատկերները, ինչպես նաև Ստեփանոս Սյունեցու խորանների մեկնու- 
թյունր, որ գրված է խորաններն զբաղեցնող թերթերի ազատ էջերում, լը- 
րացվել են հետագայում Արցախում, ինչպես քիչ հետո կտեսնենք:

Թարգմանչաց Ավետարանի, անիական և Թեոդուպոլսի Ավետարաննե
րի նմանությունը Գրիգոր Մուրղանեցի հմուտ գրչի գաղափար օրինակից է,
իսկ Թարգմանչացում ավետարանիչների խորհրդանշանների նախագաղա
փարը' Թեոդուպոլսի Ավետարանն է, որը գտնվել է Արցախում հենց այն 
ժամանակ, երբ այնտեղ երկրորդ անգամ նկարազարդվում էր Թարգմանչաց 
Ավետարանը: Գնանք ձեոագրի հետքերով:

(Շարունակելի)

30 Մատենադարան, ձեո. №  5554, էջ 8р, 4ա:

,3՛ Կ '  Մա',Աոս1“ ,ն՝ Գրչի ս ստացողի միջնորդը (Վաճաոքի համար նախատեսված գիր-
ՐՐ ի? ադարյան Հայաստանում), Պատմա-բանասիրական հանդես, 1990, 1, էջ 121— 131:




